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Tyſch Zucht. 


a, doicinoyffem biech- E 
ee Icinfinocitouklers EA 
lich wie man die 
kinð ſoll lernen 
ſchöne Tiſch 


Merckdietylcbzucht — 


¶ Wann du sí tiſche woͤlleſt gan 
Deine hendt ſolt du voꝛ gewaͤſchen hon 

nnd ſchneid die negel od den henden 
Daß ſy dich nit werden ſchenden 
An deinem tiſch byß mile vnnd fro 
An fedmbden oꝛt thů nit alſo 
Sonn [ya wo dich der wirt hyn ſcha 
Das benedicite foll ſpꝛechen ain pfaff 
Wer aber des nit kündt oder waſt 
So iſt das pater noſter das báft 
nnd bit got mit ſnnnderm flevf — 
Das er dir geſegen das trnek vnd die ſpeyß 
Wann N wirt an manchem gerochen 
Als ber: freydanck hat geſpꝛochen 
Es eſſen tauſent ee den todt 
Ee ainer ſtirbt des hunngers not 

(ft auch die trunckenhait ſelten (o freyg 

Es ſey ſchand / ſündt vnn (had dabey 
Sonne iſt not der gottes gůt 8 
Das er vns mit ſeinen gnaden behůt 
1 auch war das Fain vnſauber dinng 
A lab an deines miffers klind 
Vnnd wenn du bꝛot wilt ſchneden 
Diſſer vnzucht ſolt du auch meiden 
Setz es vom nit an dir bꝛuſt 
Nach der alten weiber geluſt 
Lig auff die klingen dein fynger nichtt 
See dir ſchneidens not beſchicht 
Du ſolt dich auch nicht vergeſſen 
Das du der erſt ſeyeſt in das eſſen 
Wo du ſytzeſt ob ainem tiſch 
Wann es ſtoͤnndt gar leppiſch 


Du ſoſt auch nor für dich greiffen 
Dein henndt e ein andern ſchleiffen 
An ains anndern oꝛt oder mitten 
Nach der groben paren ſytten 

ann ir ayer dann eſſen wolt 
Ee ir fy eingenetzt oder [bále * 
Schneid ee das bꝛot darzů mit witzen 
Mit dem mundt ſolt du es nit ſpitʒen 
Gꝛeyff in die ayer mit dem finnger nit 
Als man von den zungen kynnden ſicht 
Die a yerſchaln wider in die ſchüſſel leg 
Würff ſy von dir nit in den weg 
Auch wer ſeuff vnnd ſalſen y(fet geren 
Der foll differ vnzucht auch entperen 
Das er nit ſto ß ſein fynnger darein 
Daruoꝛ ſoͤllet ir wol bebricet ſeyn 
Raych auch niemandt ſaltz mit bloſſer handt 
An ſolche zucht byß ede 
Was du in den mundt wilt ſchieben 
Das ſolt du voꝛ bꝛechen oder klieben 
Wann was auß dem munndt gar 
Das man voꝛ beſayffert hat 
Das iſt alles vnngenam 
Vnnd den leiten gar wider zem 
Jucken vnd kratzen auch niem ant ſoll 
Db dem tiſch / es ſtadt nit wol . — . 
Bil lachen vnnd [rysa iſt auch nit gůt 
Wo man es zů tiſch thuͤʒt 
Du ſolt deinen munndt mit maſſen 
Oben in das trinnckgeſchirꝛ laſſen 
Wer eſſen in dem noc hat 
Der trinck dieweil nit / das iſt mein radt 
Als ain pferd über ain byß thůt 
Reden vnnd eſſen idi auch nit gůtt 


Y 


Sein reia io 1 


Wer rotzet odert ſchneytzet als man eſſen ſoll 
n das tiſchtuch / es ſtadt nit wol 
ls fer: ich es beſynnen kan 

Sich hůt daruoꝛ ain yederman 

Das er fölcher vnzucht nit vil pfleg 


Es ſtedt nit wol / wann es beſchicht 
Obdem tiſch lien dich an den růck nicht 
Steür dich nicht auff den elenpogen 
Sitze auff recht vnnd nit geſchmogen 
Schneütz dich nit mit bloſſer bande 
Nym ee für dich dein ſelbs gewandt 
Wilt du volgen diſſer leere mein 
er erſt ſolt du nit in das eſſen ſein 
Aber ſalbander magſt du wol greiff en ein 
Wo der leüt vil vmb ainen tiſch ſeind 
Vnnd ſalbander niemant trincken ſol 
Mit ainem loͤffel / es ſtedt nit wol 
N ym̃ auch auff den loͤffel nit zůuil 
Vnnd halt yn hoflich bey dem ſtil 
Bnnd being yn gar ſchon auß dem mundt 
Damit leg yr gar für dich sii ſtundtt 
Vnnd greiff nach kainem andern mer 
Biß dir dein mundt ſey woꝛden leer 
Du ſolt auch nit betreüff en dein ſelbs gewandt 
Wann es iſt dir ain groſſe bande 
Beklaib dich auch nit vmb den mundt 
Oder du wirſt zůgeleich ainem hundt 
Den man nennet wyſch den pare 
Des můſt du dich dann ſchamen hart 
Du ſolt auch nit für dich legen das beſt 
So bey dir ſitzen frembde geſt 
Embeüt den andern damit zucht vnnd eer 
Das iſt des weyſen mannes leere i 
ty 


Das man alo bale zucht vnnd (dam 
Ain fraw YE gar ain edler nam 
Den man pillichen eere thůt + 
Durch Marien der inuckfrauwen gue 
Das du nit arges chiift von yn ſagen 
Wile du den weiſen wol behagen 
Das woͤllen wir alſo laſſen bleiben 
Vnnd von der tüſch zucht meer ſchꝛeiben 
Welcher ſich über die ſchůſſel habt 
Bnnd dar zů ruͤdiſchen inn fib ſchnabt 
Mit dem munndt / als ain eber ſchwein 
Der ſoll billich bey andern ſchweinen ſeyn 
Wer auch ſchnauwet als ain dachs 
nnd ſchwuntzelt als ain waſſer lachs 
Der ſelbig m. suo: gar rae 

oer bey anndern leiten [ytset 
x beifen auch etlich ab den ſchnitten 
Nach der groben pavor ſytten 
Bnnd ſtoſſent es wider in die ſchüſſel 
Vnnd ſchmaltzigen yre fynger vnnd Orlie) 
Die haben billich annder leur flůch 


Wann ſy ſeind gröber dann ſack tůch 
Etlich ſeinnd auch M fraͤſſig zwar 


nnd haben irs mimos nit eben war 
Bund beyſſen ſich ſelber in die handt 
Soͤlich geytigkait rt auch ain ſchandt 
Ich waiß auch das es übel ſtadt 

er an ainem bayn genaget hat 
Vnnd es widerumb in die ſchůſſel chůt 
Das nemen die anndern nit ver gůt 
Wiſch auch dein mundt ee du thuͤſt trincken 
Das der wein dauon nit gewynn faiſt zincken 
Die ſchweben dann in dem trinckgeſchir: oben 
Für war es mag das nyemandt geloben 


Vnnd wann dein geſell trinncken (oll 
y ffc dieweil nit / das ſtedt wol 
Vund wenn man alſo geſſen hatt 
Ee man dann von dem tiſch auff ſtatt 
Trinck ain yeder voꝛ ſant Johans ſegen 
Das er ſein alzeit thůtt pflegen 
Vnnd laß damit alfo beleiben 
Sein zungen nit in dem mundt vmbſcheiben 
Als ob er jlich allererſt fein ſpeyß 
Wann es wer gar ain groſſe vnweyß 
Es füllet auch etlicher ſein ſack 
Das darein nitt meer magk * 
Der iſt ain gauchin allen meinen ſynnen 
Im moͤcht wol etwas entrinnen 
Entweders vnnden vnnd oben 
Das thůn die weyſen nit loben 
Wann es iſt ſchamper vnnd vnrayn 
Man verſteet wol was ich main 
Vnd wann du von dem tiſch wilt auff (Fors 
Ain pater noſter ſolt du voꝛ geſpꝛochen hon 
nnd danck Got dem herꝛen ſeiner gnaden 
Das er vns alzeit behůt voz ſchaden 
ann wer got dient / vnnd danckbar iſ 

Den ſelbigen varlaͤſt er ʒů kainer friſt 

nnd tau fein gnad mit vns hie auff erden 
Das wir nymmer von ym geſchaiden werden. 


Hie fahñ wir ain anders an 
Wie die jungen knaben vor tiſch ſollen ſtan T 
Sy follen ye hendt jedy it vor yn haben 
Vnd ir gefiche nit hyn vnd her tbňádicu ui Y 
Als ain hundrthůt wider vnd für 
Zů dem fenſter auß vnnd hynder der the 


A iij 


Sy (len ſtaͤdtlich nemen war 
Vnnd mit den augen ſehen dar 
Auff dem tiſch was da ſey not 
Daitz / teller / loͤffel / vnnd auch bꝛoet 
Die trinckgeſchir gewaſchen sit dem wein 
Darzů ſollen (y gar fleiſſig fein 
Vnnd wann ſein ainer nit thut 
Den ſoll man ſtreichen mit ainer rue 
Damit macht man fy behendt 
Wo man ſy dann außſendt 
Es ſey nach wein bꝛott oder byer 
Das er erwider kumb ſchier 
Vnnd wenn man ainem ruͤffet oder ſchꝛey 
Das er als pald da ſey Ea 
Vnd merck was man mit ym thut ſchaffen 
Das ſoll geſchehen on wider klaffen 
Alſo foll man fy in der iugent 
yehent auff eer / zůcht / vnd tugent 
nnd nit knaben vnnd bůben allain 
Sunder die toͤchterlein ich auch main 
Die allzeit wollen ſchwaͤtzen 
Als die böfen taſchen vnnd haͤtzen 
Vnnd laſſen niemandt gehoͤꝛen auß 
Sy ſoͤlten ſtil ſchweigen als ain mauß 
Tuch main ich die unckfrawelein 
Die ollen nit zůuil ſchaͤrtzig ſein 
Sy boͤllen mundt vnd augen haben in hüt 
Wann reden vnnd ſehen yn offt ſchaden chic; 
Ee man es von yn ſolt leyden S 
Man (ole yn ee die zungen auß ſchneiden 
Oder [y ſtreichen mit amem bircken reiß 
Das M nit gewonten ſoͤlcher weiß 
Sy ſollen auch nit reden sti allen ſachen 
Damit (y krieg vnnd vnfrid machen 


Ir ains on nottoꝛfft nit reden ſoll 
Oder fey vngefragt das ſteet wol 
Man ſoll (y ziehen auff ware wort 


as iſt der aller hoͤchſte hoz | 
Man ſoll (y ſtraffen mit be vnnd gůr 
Das ſy vo: lůgen werden behuͤ n 
Wann wer mit verdachtem můt leůget 
Der ſelbig mannich mennſch betreuͤget 
m mag auch niemandt vertrauwen 
Es ſe yen man oder frau wen 
Daruoꝛ huͤten (id) die alten / vnnd die iunngen 
Es iſt vnrayn / vmb verlogen zunngen 
H yerumb foll man es bey zeiten weren 
Vnnd ſy darumb mit benngeln beren 
On das waiß ich nichts das Eráflid fey 
Wann welchs mennſch gewont leckerey 
In der iugennt / der wirt ain ſchlauch 
Sy freſſen haimlich in der mauch 
Was ſyin die winnckel muͤgen bꝛinngen 
Es fey an nuͤß / birn / oder andern dingen 
Ju die Semel vnnd in die bůſen 
ert das weert / der thůt almůſen 
Mann auß (o gethonen lecker vnnd leckerin 
Werden auch eytel bůben vnnd bübin 
Es werden auch dieb vnnd diebin darauß 
Das nichts ſichers iſt voꝛ yn / im hauß 
Darumb ſoll man ſchlahen vnnd baͤren 
Vnnd es mit groſſen ſtraichen weren 
Das ſoll man chin on alles ablaſſen 
Byß fy fido ſoͤlcher vnntugent cages 
Ain gůtter baum / tregt gůtte frucht 
Des menſchen adel iſt tůgent vnnd zucht 
Die zucht iſt edel vnnd auch gůtt 
So ym ain mennſch ſelber thůtt 


Wer vnuernünfftig iſt vnnd böse 

Prd will ib ain recht geferdt 

Den můß man ſchelten vnnd ſtraffen 

BVnnd dar zů bey dem har rauffen 

Woman kyndt on foꝛcht laſtt wachſſen 

Die werden wildt vnnd vngelachſſen 

zn e opes gat 4 

Das yr fürbas nyemandt begerdt 

Hierinnb fol man fy halten in foꝛcht vnnd ſoꝛgen 

Bayde den abendt als den moꝛgen 

Das iſt mein radt vnd mein leer 

Wann wer on ſoꝛg iſt der iſt on ere 
iebendt kynndt da beſſerent eich bey 

Als lieb eüch zucht vnnd eere ſey 

Vnnd fürchten got vor allen dingen 

So mag eüch nit miſſelinngen 

Damit hat diß bůchlein ain ende 

Got der almächeig vns fein gnade ſende 


Hon dem baufsacfinot 
Ir haußmayd vnnd ir knecht 

Mercket eüwer ampt vnnd regel recht 
Dein arbait ſpat vnnd frů beden 

Waſch das hantfaß / keer tiſch vnnd benck 
Teller / loffel / ſtül / nnd gedrenck 

An ſaltz / bꝛot / tiſchtůch / vmbleg gedenck 
Sich vmb / behend du lauff 

BVnnd trags zům tiſch bey zeit auff 
Arauſen / gloͤſer / baͤcher / end vnnd weyt 
Nach luſt außſchwenek sú rechter seite — 
Dein hendt vos dem tiſch hab recht für dir 
Vnnd ſchenck nit wein ein für bier 
Schickt man dich kumm wider trat 
Vnnd (ag was man geantwurt bac 


Vnnd raum auff ſchoͤn nach dem eſſen 
Vnnd (haw (ey dar ynn vnuergeſſen 
Auch ſich auff das man nichtz versuch 
So bleibt dir vngebeert dein růck 
¶ Secht wo der ſun für den vatter geet 
Vnnd der la y on den pꝛieſter zum alter (Fes 
Vnnd der knecht — uber den herꝛen ſetzt 
Vnnd der pawr für den edelman das wiltpꝛatchetzt 
Bnud die henn kreet für den han 
Vnnd die frauw redt für den man 
So oll man den fim ſtraffen auff der matten 
Vnnd ſol dem layen ſcheren ain narꝛen platten 
Vnnd ſoll den knecht hinder die thür ſtellen 
Vnnd ſoll dem pawrn ain kwů darnider feller 
Vnnd foll din hennen an ain ſpieß tagen 
Vnnd [oll die fraw mit ainem aichen vengel ſchlagen 
So hat man yn allen iren rechten lon geben 
Wann got der haſſet ain vnoꝛdenlichs leben 
€ Secht wo der vatter foͤꝛcht das kindt 
Vnnd leſt ſich fůren denn ee er wirt blinde 
nnd der wirt im hauß geſchayert geet 
So er wol übel vnnd gůtt verſteet 
Bnd den herꝛen daůtzt vnd yrtzt den knecht 
Ind den boͤſen cert vnd e verſinaͤch 
nd Die pꝛieſter / ſpielen / flůchen vnnd ſchweren 
Das yns die layers můſſen wären 
Vnnd der here arbaiter lang faſt auff den vag 
nd der müffig genger frů fult ſein (act 
Vnnd der pa ta vnd der ritter fleücht 
Vnd der arm war ſagt vnd der reich leügt 
"des klaid das bind nit herfür gekert N 
So hat mich $ ſchneid das hantwerck nit recht gelert 
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